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וַיַּ֥עַן1
अिन–उत्तर–िदयो

אֱלִיה֗וּא
एलीहूले
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भने
H0559

तब एलीहूले फेिर बोल्न शुरू गयोर्। उसले भन्योः

שִׁמְע֣ו2ּ
सुन
H8085

ים חֲכָמִ֣
बुिद्धमोनहरू
H2450

י מִלָּ֑
मेरो–वचनहरू
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
र–ज्ञोनीहरू
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
कोन–थोप
H0238

י׃ לִֽ
मलोई�

“ितमीहरू ज्ञोनी पुरूषहरू मैले भनेको कुरोहरूमो ध्योन देऊ। ितमी चतुर मोिनसहरू मप्रित ध्योन देऊ।

כִּי־3
िकनिक–

אֹ֭זֶן
कोनले
H0241

ין מִלִּ֣
शब्दहरू
H4405

תִּבְחָן֑
परीक्षो–गछ�
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
र–तोलुले
H2441

יִטְעַ֥ם
चोख्छ
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
खोनोलोई�
H0398

जसरी िजब्रोले चोखेर खोनेकुरोको स्वोद परीक्षण गिरन्छ त्यसरी नै कोनले पिन शब्दहरू सुनेर परीक्षण गिरन्छ।

ט4 מִשְׁפָּ֥
न्योय
H4941

נִבְחֲרָה־
छोन्नेछों–
H0977

נוּ לָּ֑
होमी

נֵדְעָ֖ה
जोन्नेछों
H3045

בֵינֵי֣נוּ
होम्रो–बीचमो
H0996

מַה־
के–
H4100

טּֽוֹב׃
असल

यसकोरण यी तक� हरूको परीक्षण गरों अिन के ठीक हो त्यसको िनण�य होमी आफं गरों। होमी आफै होम्रो िनिम्त के असल हो जोनों।

י־5 כִּֽ
िकनिक–

אָמַ֭ר
भने
H0559

אִיּ֣וֹב
अय्यूबले
H0347

קְתִּי צָדַ֑
धमीर्–छु
H6663

ל וְאֵ֝֗
र–परमेश्वरले
H0410

יר הֵסִ֥
हटोउनुभयो
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
मेरो–न्योय
H4941

अय्यूब भन्छन्, ‘म िनदोर्ष छु। अिन मप्रित परमेश्वर िनष्पक्ष हुनुहुन्न।

עַל־6
मेरो–

י מִשְׁפָּטִ֥
न्योयमो
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
झूटो–बोल्ने
H3576

אָנ֖וּשׁ
घोतक
H0605

י חִצִּ֣
मेरो–बोण
H2671

בְלִי־
पोप–िबनो–
H1097

שַׁע׃ פָֽ
अपरोध
H6588

म िनदोर्ष छु तर मलोई� झूटो मोिनएकोछ। म िनदोर्ष छु तर म नरोम्रो प्रकोरले व्यिथत छु।’

מִי־7
कुन–
H4310

גֶבֶ֥ר
मोिनस
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
अय्यूब–जस्तो
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
िपउँछ–
H8354

עַג לַּ֥
उपहोस
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
पोनी–जस्तै
H4325

“के त्यहोँ अय्यूब जस्तै अन्य मोिनस कोही छ? यिद ितमीहरूले अय्यूबलोई� अपमोन गरे उसले त्यो पोनी झं िपउँछ।

וְאָרַ֣ח8
र–सङ्गत–गछ�
H0732

לְחֶ֭בְרָה
सोथीदोरीमो
H2274

עִם־
दुष्ट–कोम–

עֲלֵי פֹּ֣
गनर्हरू–
H6466

אָוֶ֑ן
सगँ
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
र–िहँड्ने
H3212

עִם־
दुष्ट–

אַנְשֵׁי־
मोिनसहरू–
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
सगँ
H7562

दुष्ट मोिनसहरूसगँ अय्यूबको िमत्रतो छ। अय्यूब दुष्टहरूिसत रहन चोहन्छ।

י־9 כִּֽ
िकनिक–

אָמַ֭ר
भने
H0559

א ֹ֣ ל
लोभ–हुन्न
H3808

יִסְכָּן־
फोईदो–हुन्न–
H5532

גָּ֑בֶר
मोिनसलोई�
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
खुशी–मोन्दो
H7521

עִם־
परमेश्वर–

ים׃ אֱלֹהִֽ
सगँ
H0430

म िकन त्यसो भन्छु? िकनभने अय्यूब भन्दछ, यिद उसले परमेश्वरलोई� खुशी पोनर् कोिशश गद�छ भने, ‘कुनै पिन मोिनसले केही पिन उपलब्ध गदैर्न।’

https://biblehub.com/hebrew/453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/2938.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3933.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/732.htm
https://biblehub.com/hebrew/2274.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


׀לָכֵן֤ 10
त्यसैले

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
बुिद्धमोन–
H0376

ב לֵבָ֗
हृदयको
H3824

שִׁמְע֫וּ
सुन
H8085

י לִ֥
मलोई�

לָה חָלִ֖
टोढो–होस्
H2486

לָאֵ֥ל
परमेश्वरलोई�
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
दुष्टतोबोट
H7562

י וְשַׁדַּ֥
र–सव�शिक्तमोनलोई�
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
अन्योयबोट

“ितमीहरू बुझ्न सक्छौ यसैले मेरो कुरो ध्योन िदएर सुन। परमेश्वरले त्यस्तो अिहत कोम किहल्यै गनु� हुदंँन। सव�शिक्तमोन परमेश्वरले त्यस्तो दुष््टयोँई� गनु� हुदैँन।

י11 כִּ֤
िकनिक

עַל פֹ֣
कोम
H6467

אָדָ֭ם
मोिनसको
H0120

יְשַׁלֶּם־
िफतो�–िदनुहुन्छ–

ל֑וֹ
त्यसलोई�

רַח וּֽכְאֹ֥
र–बोटो–अनुसोर
H0734

ישׁ אִ֝֗
मोिनसलोई�
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
भेिट्टनुहुन्छ
H4672

मोिनसहरूले गरेको कम�हरूको फल परमेश्वरले िदनु हुनेछ। परमेश्वरले कम� जस्तो छ त्यस्तै फल िदनुहुनेछ।

אַף־12
वोस्तवमो–
H0637

אָמְנָ֗ם
िनश्चय–नै
H0551

אֵ֥ל
परमेश्वरले
H0410

א־ ֹֽ ל
दुष्ट–गनु�हुन्न
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
दुष्ट–कोम
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
र–सव�शिक्तमोनले
H7706

א־ ֹֽ ל
बोङ्गो–गनु�हुन्न
H3808

יְעַוֵּ֥ת
िबगोनु�हुन्न
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्योय
H4941

यो सत्य हो। परमेश्वरले गल्ती कोम गनु� हुदैन। सव�शिक्तमोन परमेश्वरले न्योय किहल्यै पिन िवगोनु� हुदैँन।

י־13 מִֽ
कसले–
H4310

ד פָקַ֣
िजम्मो–िदयो

עָלָי֣ו
उहोँलोई�

אָרְ֑צָה
पृथ्वीको
H0776

י וּמִ֥
र–कसले
H4310

ם שָׂ֝֗
रोख्यो

תֵּבֵ֥ל
संसोर
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
सबैलोई�
H3605

कसैले पिन परमेश्वरलोई� पृथ्वीको अिधकोरीको रूपमो चुन्न सक्तैन कसैले पिन परमेश्वरलोई� सोरो संसोरको उत्तरदोयी बनोउन सक्तैन परमेश्वरले सोरो थोक 
सृजनो गनु�भयो अिन उहोँ सधं िनयन्त्रणमो रहनु भयो।

אִם־14
यिद–

ים יָשִׂ֣
रोख्नुभयो

אֵלָי֣ו
आफूितर–
H0413

לִבּ֑וֹ
मन

רוּח֥וֹ
उहोँको–आत्मो
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
र–उहोँको–श्वोस
H5397

אֵלָ֥יו
आफूितर
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
सङ्कलन–गनु�हुन्छ
H0622

यिद परमेश्वरले मोिनसहरूबोट आफ्नो आत्मो र स्वोस लैजोन चोहनुहुन्छ भने

יִגְוַע15֣
मनर्छ
H1478

כָּל־
सबै–
H3605

ר בָּשָׂ֣
शरीर
H1320

יָחַ֑ד
एकसोथ

ם וְאָ֝דָ֗
र–मोिनस
H0120

עַל־
धूलो–

עָפָ֥ר
मोिथ
H6083

יָשֽׁוּב׃
फक� नेछ
H7725

तब पृथ्वीमो भएको सम्पूण� मोिनसहरू मनर्छन्। सोरो मोिनसहरू फेिर धूलो हुनेछन्।

וְאִם־16
र–यिद–

ינָה בִּ֥
सम्झदोरी
H0998

שִׁמְעָה־
सुन–
H8085

זֹּ֑את
यो
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
कोन–थोप
H0238

לְק֣וֹל
स्वरमो

י׃ מִלָּֽ
मेरो–वचनहरूको
H4405

“यिद ितमीहरू बुद्धीमोनी छौ भने मैले भनेको कुरोमो ध्योन िदएर सुन।

ף17 הַאַ֬
के–न्योयलोई�–
H0637

שׂוֹנֵא֣
घृणो–गनर्ले
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
न्योय
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
शोसन–गछ�
H2280

וְאִם־
र–यिद–

יק צַדִּ֖
धमीर्
H6662

יר כַּבִּ֣
शिक्तशोलीलोई�
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
दोषी–ठहयो�उनुहुन्छ
H7561

कुनै मोिनस जसले िनष्पक्ष मन परोउँदैन शोसक हुन सक्तैन। अय्यूब के ितमी उहोँको दोषलोई� न्योय गनु� सक्छौ? परमेश्वर बिलयो र धमीर् हुनुहुन्छ।

ר18 הַאֲמֹ֣
भन्ने
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
रोजोलोई�
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
िनकम्मो
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
दुष्ट
H7563

אֶל־
प्रधोनहरू–
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
सगँ
H5081

परमेश्वर जसले रोजोहरूलोई� भन्नुहुन्छ, ‘ितमीहरू महत्वहीन छौ।’ परमेश्वरले मुिखयोहरूलोई� भन्नुहुन्छ ‘ितमीहरू दुष्ट हौ।’

ר19 אֲשֶׁ֤
जसले

א־ ֹֽ ל
पक्षपोत–गदैर्न
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
अनुहोरको
H5375

פְּנֵי֥
रोजकुमोरहरूको
H6440

ים שָׂרִ֗
देख्दैन
H8269

א ֹ֣ וְל
र–िचन्दैन
H3808

נִכַּר־
छुट्योउन्न–

שׁוֹ֭עַ
धनीलोई�

לִפְנֵי־
गरीबको–
H6440

דָ֑ל
अगोिड
H1800

י־ כִּֽ
िकनिक–

ה מַעֲשֵׂ֖
कोम
H4639

יָדָ֣יו
उहोँको–होतहरूको
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
सबै–हुन्
H3605
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परमेश्वरले अन्य मोिनसहरूलोई� जितको प्रेम मुिखयोहरूलोई� गनु�हुन्न। अिन जितको प्रेम गरीब मोिनसहरूलोई� गनु�हुन्छ त्यितको प्रेम धनीहरूलोई� गनु�हुन्न। 
िकनभने परमेश्वरले प्रत्येक मोिनसलोई� बनोउनु भयो।

גַע 20 ׀רֶ֤
एकैिछनमो
H7281

֮ יָמֻתוּ
मछ�न्
H4191

וַחֲצ֪וֹת
र–मध्यरोतमो
H2676

לָ֥יְלָה
रोतमो
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
हिल्लन्छन्
H1607

עָם֣
जनतो

רוּ וְיַעֲבֹ֑
र–िबत्छन्

ירוּ וְיָסִ֥
र–हटोईन्छ
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
शिक्तशोलीलोई�
H0047

א ֹ֣ ל
होत–िबनो–
H3808

בְיָֽד׃
होतद्वोरो
H3027

मोिनसहरू अचोनक मन� सक्छ मध्य रोतमो मोिनसहरू िवमोर हुन्छन् अिन मरेर जोन्छन्। कुनै स्पष्ट कोरणै िबनो शिक्तशोली मोिनसहरू पिन मछ�न्।

כִּי־21
िकनिक–

עֵי֭נָיו
उहोँको–आखँोहरू

עַל־
मोिनसको–

דַּרְכֵי־
बोटोहरू–
H1870

אִ֑ישׁ
मोिथ–छन्
H0376

כָל־ וְֽ
र–सबै–
H3605

יו צְעָדָ֥
पोईलोहरू
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
देख्नुहुन्छ
H7200

“मोिनसहरूले के गद�छ भनेर परमेश्वर िनयोल्नु हुन्छ। मोिनसहरूको प्रत्येक पोईलोको चोललोई� परमेश्वर जोन्नु हुन्छ।

ין־22 אֵֽ
छैन–
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
अन्धकोर
H2822

וְאֵי֣ן
र–छैन
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
मृत्युको–छोयो
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
लुक्न
H5641

ם שָׁ֝֗
त्यहोँ
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
दुष्ट–कोम–
H6466

וֶן׃ אָֽ
गनर्हरूले
H0205

अिनष्ट कम� गनर् मोिनसहरूले परमेश्वरबोट लुक्ने अधँ्योरो पोउँदैनन।

י23 כִּ֤
िकनिक

א ֹ֣ ל
मोिनस–
H3808

עַל־
मोिथ

אִי֭שׁ
मोिनसलोई�
H0376

ים יָשִׂ֣
रोख्नुहुन्न

ע֑וֹד
थप
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
जोनु
H1980

אֶל־
परमेश्वर–
H0413

ל אֵ֝֗
सगँ
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
न्योयमो
H4941

न्योयको लोिग परमेश्वरको सोमुन्ने जोन मोिनसले समय िनधो�रण गदैर्न, (त्यो अिधकोर परमेश्वरको हो।)

ע24ַ יָרֹ֣
भोँच्नुहुन्छ

ים כַּבִּירִ֣
शिक्तशोलीहरूलोई�
H3524

לאֹ־
छोनिबन–िबनो
H3808

חֵקֶ֑ר
अनुसन्धोन
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
र–खडो–गरोउनुहुन्छ
H5975

ים אֲחֵרִ֣
अरूहरूलोई�
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
ितनीहरूको–ठोउँमो
H8478

यिद शिक्तशोली मोिनसहरूले पिन अिनष्ट कोमहरू गरे भने परमेश्वरले ितनीहरूलोई� प्रश्न गनर् आवश्यकै छैन। परमेश्वरले ितनीहरूलोई� सोमोन्य रूपले नष्ट गनु� 
हुनेछ अिन अन्य मोिनसहरूलोई� मुिखयो चुन्नु हुनेछ।

ן25 לָכֵ֗
त्यसैले

יַכִּ֭יר
िचन्नुहुन्छ

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
ितनीहरूको–कोमहरू
H4566

פַךְ וְהָ֥
र–पिल्टनुहुन्छ
H2015

יְלָה לַ֝֗
रोतमो
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
र–कुचिलन्छन्
H1792

यसकोरण परमेश्वरले मोिनसहरूले के गद�छ भनेर जोन्नु हुन्छ। यही कोरणले गदो� परमेश्वरले दुष्टहरूलोई� परोिजत गनु�हुन्छ अिन रोत रोतमो नै ध्वंश गनु�हुन्छ।

חַת־26 תַּֽ
दुष्टहरू–जस्तै
H8478

ים רְשָׁעִ֥
दुष्टहरूलोई�
H7563

ם סְפָקָ֗
प्रहोर–गनु�हुन्छ

בִּמְק֥וֹם
सबैले–देख्ने–
H4725

ים׃ רֹאִֽ
ठोउँमो
H7200

परमेश्वरले दुष्ट मोिनसहरूलोई� दण्ड िदनु हुन्छ िकनभने ितनीहरूले अिनष्ट कोमहरू गरेको हुन्छन। अिन परमेश्वरले ती मोिनसहरूलोई� दण्ड िदनु हुनेछ कोरण 
अन्य मोिनसहरूले पिन त्यस्तो घटनो देख्न सक्छन्।

ר27 אֲשֶׁ֣
िकनिक

עַל־
त्यसैले–

כֵּ֭ן
गरी

סָר֣וּ
फकर्
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
उहोँबोट

וְכָל־
र–सबै–
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
बोटोहरूमोिथ
H1870

א ֹ֣ ל
िवचोर–गरेनन्
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
बुझेनन्

िकनभने दुष्ट मोिनसहरूले परमेश्वरको आज्ञो पोलन गन� छोडे। अिन परमेश्वरले गनु� भएको कोमहरूलोई� ती दुष्ट मोिनसहरूले पवो�ह गन� छोडे।

יא28 לְהָבִ֣
आउनु
H0935

עָלָ֭יו
उहोँमोिथ

עֲקַת־ צַֽ
पुकोर–
H6818

ל דָּ֑
गरीबको
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
र–पुकोर
H6818

עֲנִיִּ֣ים
दीनहरूको
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
सुन्नुहुन्छ
H8085

ती दुष्ट मोिनसहरूले दीन दुःखी मोिनसहरूलोई� दुःख िदन्छन् अिन परमेश्वरलोई� गुहोन�को लोिग वोध्य गरोउँछन्। परमेश्वरले ितनीहरूको पुकोर सुन्नुहुन्छ।
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וְה֤וּא29
र–उहोँले
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
शोिन्त–िदनुहुन्छ
H8252

י וּמִ֥
र–कसले
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
दोषी–ठहयो�उने
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
र–लुकोउनुहुन्छ
H5641

פָּ֭נִים
अनुहोर
H6440

י וּמִ֣
र–कसले
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
देख्न–सक्छ
H7789

וְעַל־
र–जोित–

גּ֖וֹי
मोिथ

וְעַל־
र–मोिनस–

אָדָ֣ם
मोिथ
H0120

יָֽחַד׃
समोन–रूपमो

तर परमेश्वरले ितनीहरूलोई� सहयोग निदने िनण�य िलनुभयो भने कसैले पिन परमेश्वरको दोषको न्योय गन� सक्तैन। यिद परमेश्वरले आफूलोई� मोिनसहरूदेिख 
लुकोउनु हुन्छ भने तब कसैले पिन उहोँलोई� भेट्न सक्ने छैन। परमेश्वर प्रत्येक मोिनस र जोित मोिथको शोसक हुनुहुन्छ।

מִמְּ֭לֹך30ְ
रोक्नु

ם אָדָ֥
अधमीर्–मोिनसलोई�
H0120

ף חָנֵ֗
कपटी
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
जनतोको–पोसो–
H4170

ם׃ עָֽ
हुनबोट

अिन यिद शोसकले पोप गन� मोिनसलोई� प्रेिरत गछ�न् भने तब उसलोई� आफ्नो शिक्तबोट बंिन्चत गरोई� िदनु हुन्छ।

י־31 כִּֽ
िकनिक–

אֶל־
परमेश्वर–
H0413

אֵ֭ל
सगँ
H0410

הֶאָמַ֥ר
भन्नुपछ�
H0559

אתִי נָשָׂ֗
सहें
H5375

א ֹ֣ ל
अब–
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
दोष–गिदँनँ

“त्यो हुनेछ जबसम्म उसले परमेश्वरलोई� भन्दैन् ‘म दोषी हु,ँ अबोप्रोन्त म पोप गनर् छैन।

בִּלְעֲדֵ֣י32
मलोई�–देखोउन–नसकेको
H1107

אֶ֭חֱזֶה
देख्नेछु
H2372

ה אַתָּ֣
तपोई�लंे

נִי הֹרֵ֑
िसकोउनुहोस्

ם־ אִֽ
यिद–

עָ֥וֶל
अधम�

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
गरें
H6466

א ֹ֣ ל
अब–गिदँनँ
H3808

יף׃ אֹסִֽ
थप
H3254

परमेश्वर, मैले तपोई�लंोई� नदेखे तोपिन कृपयो मलोई� बोँच्नलोई� ठीक िशक्षो िदनु होस्। यिद मैले गल्ती कोम गरेको रहेछु भनें म फेिर त्यस्तो गनर् छैन।’

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
के–ितम्रो–अनुसोर–

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
िफतो�–िदनुपछ�

י־ כִּֽ
िकनिक–

סְתָּ מָאַ֗
अस्वीकोर–गनु�भयो

כִּי־
िकनिक–

ה אַתָּ֣
तपोई�लंे

תִבְחַר֣
छोन्नुहुन्छ
H0977

וְלאֹ־
र–मैले–होईन
H3808

אָנִ֑י
म
H0589

וּֽמַה־
र–जे–
H4100

עְתָּ יָדַ֥
जोन्नुहुन्छ
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
बोल्नुहोस्
H1696

अय्यूब, ितमी चोहन्छौ िक परमेश्वरले ितमीलोई� पुरस्कोर िदउन्। तर ितमी पिरवत�न हुन अस्वीकोर गछोैर्। अय्यूब, यो ितम्रो िनण�य हो, मेरो होईन। मलोई� बतोऊ 
ितमी के सोच्छौ।

י34 אַנְשֵׁ֣
बुिद्धमोन–
H0376

לֵבָ֭ב
हृदयको
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
भन्नेछन्
H0559

לִ֑י
मलोई�

וְגֶבֶ֥ר
र–बुिद्धमोन्
H1397

ם כָ֗ חָ֝
मोिनसले
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
सुन्ने
H8085

י׃ לִֽ
मलोई�

एक ज्ञोनी मोिनसले मेरो कुरो ध्योनले सुन्ने छ ज्ञोनी मोिनसले भन्नेछ,

אִיּ֭וֹב35
अय्यूबले
H0347

לאֹ־
ग्योन–िबनो
H3808

בְדַ֣עַת
ग्योनमो
H1847

ר יְדַבֵּ֑
बोल्छ
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
र–त्यसको–वचनहरू
H1697

א ֹ֣ ל
बुिद्ध–िबनोको
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
छैनन्

‘अय्यूबले मूख� मोिनसले जस्तो बोल्दैछ। अय्यूबले भनेको कुरोहरूमो कुनै सोथ�क नै छैन।’

י36 אָבִ֗
हे–मेरो–बुबो
H0015

יִבָּחֵן֣
परीक्षो–होस्
H0974

אִיּ֣וֹב
अय्यूबलोई�
H0347

עַד־
अन्त–
H5704

נֶצַ֑ח
सम्म
H5331

עַל־
िकनिक–

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
उत्तरहरू
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
दुष्ट–मोिनसहरू–
H0376

וֶן׃ אָֽ
जस्तो–छन्
H0205

मेरो िवचोरमो अय्यूबले अझ बढी दण्ड पोउनु पनर् हो। िकनभने अय्यूबले होमीलोई� एकजनो दुष्ट मोिनसकै व्यवहोरले जवोफ िदए।

י37 כִּ֥
िकनिक

יף סִ֤ יֹ֘
थप्छ
H3254

ל־ עַֽ
आफ्नो–

חַטָּאת֣וֹ
पोपमोिथ

פֶשַׁ֭ע
िवद्रोह
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
होम्रो–बीचमो
H0996

יִסְפּ֑וֹק
तोली–बजोउँछ

וְיֶרֶ֖ב
र–बढोउँछ

אֲמָרָ֣יו
वचनहरू
H0561

ל׃ לָאֵֽ
परमेश्वर–िवरुद्ध
H0410

ס
—
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अय्यूबले आफ्नो अन्य पोपहरूसगँ िबद्रोह थप्यो। अय्यूबले होम्रो सम्मुख बसेर र होमीलोई� अपमोन गछ� सोथै परमेश्वरको िवषयमो ठट्टो गछ�।”


